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“In a village of La Mancha, the name of which I purposely omit, there
lived not long ago, one of those gentlemen, who usually keep a lance upon

the rack, an old target, a lean horse, and a greyhound for coursing.”

(Cervantes, 1992 : 23)
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“In short, he so bewildered himself in this kind of study, that he passed the
nights in reading from sunset to sunrise, and the days from sunsise to
sunset: and thus, through little sleep and much reading, his brain was dried
up in such a manner, that he came at last to lose his wits. His imagination
was full of all that he read in his books, to wit, enchantments, battles, single
combats, challenges, wounds, courtships amours, tempests, and impossible
absurdities. And so firmly was he persuaged that the whole system of
chimerea he read of was true, that he thought no history in the world was

more to be depended upon.”

(Cervantes, 1992 : 25)
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“And the first thing he did was, to scour up a suit of armour, which had
been his great-great-grandfather’s, and, being mouldy and rust-eaten, had
lain by, many long years, forgottenin a corner.”
(Cervantes, 1992 : 26)
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(Cervantes, 1992 : 28)
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“Presently he was upon him, and, clapping his lance to his visor, he said
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“Presently he was upon him, and, clapping his lance to his visor, he said:
‘Knight, you are vanquished and a dead man, if you do not confess the
conditions of our challenge.’

Don Quixoie bruised and stunned, without lifiing up his visor, as if he was
speaking from within a tomb, in a feeble and low voice, said:

'‘Dulcinea del Toboso is the most beautiful woman in the world, and I the
most unfortunate knight on earth, and it is not fit that my weakness should
discredit this truth: knight, push on your lance, and take away my life, since
you have spoiled me of my honour.””

{Cervantes, 1992 : 994)
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"At the entrance into the village, us Cid Hamet reports, Don Quixote saw u
couple of boys quarrelling in a threshing-floor, and one said to the other:
‘Trouble not yourself, Periguillo; for you shall never see it more while you
live’

Don Quixote, hearing him, said to Sancho:

‘Do you not take notice, friend, what this boy has said, You shall never see
it more while you live?’

‘Well," answered Sancho, ‘what signifies it i the boy did say so?’

‘What,’ replied Don Quixote, ‘do you not perceive, that, upplying these
words to my purpose, the meaning is, 7] shall never see Dulcinea more?'”

(Cervantes, 1992 : 1040)
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“Give me joy, good gentlemen, that I am now no longer Don Quixote de la
Mancha, but Alonso Quixano, for his virtues surnamed the Good! I am now
an utter enemy to Amadis de Gaul, and the innumerable rabble of his
descendants: now all the histories of knight-errantly are to me odious and
prof&ne: I am now sensible of my folly, and of the danger I was led into by
reading them; and now, through the mercy of God, and my own dear-
bought experience, I detest and abhor them."

{Cervantes, 1992 : 1046)
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“Forgive me, friend, for making you a madman, by persuading you to
believe, as I did myself, that there have been formerly and are now, knights-

errant in the world. "
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“Forgive me, friend, for making you a madman, by persuading you to
believe, as [ did myself, that there have been formerly and are now, knights-

errant in the world.”

{Cervantes, 1992 :1048)
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“The notary was pfesent, und protested he had never reud in any book of
chivalry, that ever any knight-errant had died in his bed in so composed
and Christian a manner, as Don Quixote; who amidst the plaints and tears
of the bystanders, resigned his breath—I mean, died.”

(Cervantes, 1992 ; 1050)
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“...a knight-errant who runs mad upon a just occasion deserves no thanks;
but to do so without reason is the business, (...) Mad I am, and mad I must
be, until your return with an answer to a letter I intend to send by you to my
lady Dulcinea; and, if it proves such as my fidelity deserves, my madness
u;zd my penance will be at an end: but, if it proves the contrary, I shall be
mad in earnest, and being so, skall feel nothing: so that what answer soever
she returns, I shall get out of the conflict and pain, wherein you leave me,
either enjoying the éood you shall bring, if’ in my senses; or not feeling the
ill you bring, if out of them"
{Cervantes, 1992 : 218)
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“He did so, and passed the rest of the night in remembrances of his lady

1]

Dulcinea, in imitaion of Marcela’s lovers.’

(Cervantes, 1992 : 97)
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"Hold, sirs, hold! For it is not fit to take revenge for the injuries done us by
love: and pray, consider, that love and war are exactly alike; and as, in war,
it is lawfild and customary to employ cunning and stratagems to defeat the
enemy, so, in amorous conflicts and rivalships, it is allowable to put in
practive tricks and sleights, in order to compass the desired end, provided
they be not to the prejudice and dishonour of the party beloved. Quiteria
was Basilius's and Basilius Quiteria’s, by the just and favourabie
disposition of heaven.”

{Cervantes, 1992 : 673)
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"After these, there entered an artificial dance, composed of eight nymphs,
divided into two files. The god CUPID led one bow, quiver, and arrows; the
other apparelled with rich and various colours of gold and silk. The nymphs,
attencdant on the God of Love, had their names written at their backs on
white purchment, and in capital letters. POETRY was the title of the first,
DISCRETION of the second; GOOD FAMILY of the third: and VALOUR of
the fourth. The followers of INTEREST were distinguished in the same
manner. The title of the first was LIBERALITY; DONATION of the second:
TREASURE of the third: and that of the fourth PEACEABLE -
POSSESSION. ™
(Cervantes, 1992 : 661)
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“I will lay a wager," quoth Don Quixote, 'that this bachelor or clergyman
is more u friend to Camacho than te Basilius, and understands satire
better than vespers: for he has ingeniously interwoven in the dance the
abilities of Basilius with the riches of Camacho.’"

{Cervantes, 1992 : 665)
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“The first thing that presented itself to Sancho's sight, was a whole bullock
spitted upon a large elm. The fire it was roasted by was composed of a
middling mountain of wood, and round it were placed six pots, not cast in
common moulds; for they were half jars, each containing a whole shamble
of flesh; and entire sheep were sunk and swallowed up in them, as
commodiously as if they were only so many pigeons. The hares ready cused,
and the fowls ready plucked, that hung about upon the branches, in order to
be buried in the cauldrons, were without number.”

(Cervantes, 1992 : 661)
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‘_‘fn good faith, she is not clad like a country girl, but like any court lady: by
the mass, the breast-piece she wears seemns o me al this distance to be of
rich coral; and her gown, instead of green stuff of Cuenca, is no less thun a
thirty-piled velvet: besides the trinuning, I vow, is of satin. Then do but
observe her hands: instead of rings of fet, let me nerver thrive with pearls as
white as a curd, and every one of them worth an eye of one’s head.”

(Cervantes, 1992 : 668)
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“Ler no one trouble himself about defending this lady; for I take it upon
myself: give me my horse and my arms, and stay here for me, while 1 go in
quest of this knight, and, dead or alive, make him fulfil his promise made to
sa much beauty.”

{Cervantes, 1992 : 958)
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and among vulgar, ..." (Cervantes, 1992 : 20)

mns]hijwmuﬁ'anfh'J'r'lﬂﬁuu'Jﬁﬂ?;mﬁuﬂua"lm?mﬁ'uﬂu‘lﬂluﬁﬁmaxﬁuaﬁu
Fuadususufe nn"lﬁl?wﬂﬁlﬁtﬁuiﬁmuﬁ'ﬁ?uqnnmaﬁu;ﬁm?mﬁ;ﬁﬂéfumn
Suawins Wledeanse uasithuifeefi Bmsy Taoinausilywidinadmiiazas
ndudved liiiiosnnmssioesaiuganate — nazhahnusaag u Tanveaseiu
SofuunsengAlfiRnudessaiuilden - drazasendestszauigmamudands
‘ﬁgaﬁ'umwa«mxéﬁ"umnmsﬁwmuwmﬂizwqﬁﬂﬁﬁﬁwmﬁuuuuuﬁﬂ?u N335

»
U =4

o oS v o iy cf ' 1 a A
dnanilfumssaaslimunai T unannone g iiiuiims swilswsdsiuganaig

b3

Ll ¥ A C.‘ ] = =y ﬂl QF I "; fﬂ.
s umaslvalyfuifessnilfanse Tudhuesa msdsengAnuibvedaiuiudag
. ar @ A v g ar : o ) ¥
Tidfugaadedndely  Iuapusvveuieusstuma i Iitunulfadangn
pdndanu Tavmondnnfidiavanenndumniiadduddygyreauyssiduimda n

' o A 3 LY o o J ]
Bnanfuauduq Junldareminhinedsaandinafiuaanurasnaiy iwan'lva



64

! Y LY L] o 1 1] A d' 1
sz wrve Invfiwrna 1ddufiuTd waz hifinamddrlaomseuedaguiszyie

BATZALINIGT IUVBHYT

"Now I perceive the absurdity and delusion of them, and am only sorry I am
undeceived so late, that I have no time left to make some amends, by reading

others that might help to enlighten my soul.”

{Cervantes, 1992 : 1046)
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“The wenches stared at him, and with all the eyes they hud, were looking to
Sind his face, which the scurvy beaver almost covered. But when they heard
themselves styled virgins, a thing so out of the way of their profession, they
could not contain their laughter...”

(Cervantes, 1992 : 31)
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“‘First and foremost then,' said Sancho, ‘the common people take your

worship for a downright madman,...” '

(Cervantes, 1992 : 535)
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“The host who (as we have said) was an arch fellow, and had already
entertained some suspicions of the madness of his guest, was now, at
hearing such expressions, thoroughly convinced of it; and that he might
have something to make sport with that night, he resolved to keep up the
humour; and said to him, that he was certainly very much in the right in

what he desired and requested;..."”

{Cervantcs, 1992 : 35)
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“... I am knight of La Mancha, Don Quixote by name, and that it is my
office and exercise to go through the world, righting wrongs, and redressing

grievances.’

{Cervantes, 1992 : 153)
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“A knight [ am, and a knight I will die, if it be heaven goodwill. (...) I have
redressed grievances, righted wrongs, chastised insolences, vanguished giants,
and trampled upon hobgoblins: [ am in love, but only because knights-crrant
nust be so: and, being so, I am no vicious lover, but a chaste Platonic one. My
intentions are always directed to virtuous ends, to do good to all, and hurt to

none.”

(Cervantes, 1992 : 750)
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“... { should not take myself for a knight-errant of any considerable fume:
Jor such accidents as these never happen to knights of little name and
reputation, since nobody in the world thinks of them at all: but to the

valorous indeed they often fall out; ... "

(Cervantes, 1992 : 467)
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"... [ was born in this age of iron, to revive in it that of gold, or, as people
usually express it, ‘golden age’. I am he, for whom ure reserved dungers,
great exploits, and valorous achievements. I am he, [ say aguin, who am
destined to revive the order of the round table, that of the twelve pecrs of
France, and the nine worthies, and to obliterate the memory of the Platirs,
the Tablantes, Olivantes, and Tirantes, the ‘Knight of the Sun’, and the

Belianises, with the whole tribe of the fumous knights-errant, of times past,
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performing, in this age, in which I live, such stupendous deeds and feats of
- arms, as are sufficient to obscure the brightest they ever achieved.”

{Cervantes, 1992 : [57-158)
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“This figure of mine, which your worship sees; being so new, and so much
out of the way of whar is generally in fashion, I do not wonder if you are
surprised at it, but you will cease to be so, when [ tell you, as [ do, that I am
one of those knights, whom people call “seekers of adventures”. I left my
country, morigaged my estate, quitted my ease and pleasures, and threw
myself into the arms of fortune, to carry me whither she pleased. I had a
mind to revive the long deceased chivalry: and for some time past,
stumbling here and tumbling there, falling headlong in one place, and
getting up again in another, I have accomplished a greut part of my design,
succouring widows, protecting damsels, aiding married women and
orphans, the natural and proper office of knights-errant.”’

(Cervantes, 1992 : 626)
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“Don Quixote bruised and stunned, withougt lifting up his visor, as if he was
speaking from within a tomb, in a feeble and fow voice, said:

‘Dulcinea del Toboso is the most beautiful woman in the world, and [ the
most unfortunate knight on earth, and it is not fit that my weakness should
discredit this truth: knight, push on your lance, and take away my life, since

]

you have spoiled me of my honour. "’

(Cervantes, 1992 : 994)
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“In the meantime Don Quixote tampered with « labourer, a neighbour of
his, and an honest man (if such an epithet may be given to one that is poor),

but very shallow-brained.”

(Cervantes, 1992 ; 62-63)
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“Sir, I am a peaceable, tame, quiet man, and con dissemble any injury
whatsoever; for I have a wife and children to maintain and bring up...”

{(Cervantes, 1992 : 117)
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" ‘There is no need, sir, to be revenged on anybody, " answered Sancho, ‘for

good Christians should not take revenge for injuries; besides, [ will setile it
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with my ass to submit the injury done him to my will, which is, 1o live
peaceably all the days that heaven shall give me of life.” ™

(Cervantes, 1992 : 596)
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"o let it suffice that tell you te truth, and sew up your mouth. But for the
present know, that there is nothing in the world so pleasant to an honest
man, as-io be squire to a knight-errant, and seeker of adventures. ”’

(Cervantes, 1992 ; 509)
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“In short, in this time I have summed up the cares and burdens that
governing brings with it, and find, by my account, that my shoulders cannot
bear them, neither are they a proper weight for my ribs, or arrows for my
quiver; and therefore, lest the government should forsake me, [ resolved to

Jorsake the government, ..."

(Cervantes, 1992 : 922)
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“Be not lazy, sir, but get out of bed, and let us be going to the field, dressed
like shepherds, as we agreed to do. and who knows, but behind some bush
or other we may find the lady Dulcinea disenchanted as fine as heart can
wish? [f you die for grief were unhorsed by my not having girthed
Rosinante’s saddle as it ought to have been. besides your worship inust have
read in your book of chivalries, that it is a common thing for one knight or
unhorse another, and him who is vanquished to-day to become conqueror

to-morrow.”

(Cervantes, 1992 : 1048)
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“Oh! How did our good gentleman exult when he had made this harangue,
and especially when he had found out a person an whom to confer the title
of his mistress; which, it is believed, huppened thus. Near the place where
he lived, there dwelt a very comely country lass, with whom he had formerly

been in love; though, as it is supposed, she never knew it, not troubled
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herself about i, Hef name was Aldonza Lorenzo, and her he pitched upon to
be the lady of his thoughts, then, casting about for a name, which should
have some affinity with her won, and yet incline towards that of a great lady
or princess, he resolved to call her Dulcinea Del Toboso (for she was born
at that p!aéé), a r;ame, to his thinkir;g, harmonious, uncommon, and
significant, like the rest he had devised for himself, and for all that belonged

to him.'

(Cervantes, 1992 : 28)
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"I say there cannot be a knight-errant without a mistress; for it is as proper
and as natural to them to be in love, as to the sky to be full of stars.”

(Cervantes, 1992 : 101-102)
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“ ‘T know her well,” quoth Sancho, ‘and I can assure you she will pitch the
bar with the lustiest swain in the parish: Long live the giver; why, she is a
mettled lass, tall, straight, and vigorous, and can make her part good with
any knight-errant thatlshah' have her for a mistress. O the jade! What a pair
of lungs and a voice she has! I remember she got one day upon the church
steeple to call some young ploughmen, who were in the field of her father’s;
and though they were half a league off they heard her as plainly as if they
had stood at the foot of the tower; and the best of her is, that she is not at all
coy; for she has much of the courtier in her, and makes a jest and a may-
game of everybody. "
(Cervantes, 1992 : 224}
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“...aow both of these are to be found in perfection in Dulcinea; for in
beauty none can he compared to her, and for a good name few can come
near her.”

(Cervantes, 1992 : 226)
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“God knows whether there be a Dulcinea or not in the world, and whether
she be imaginary or not imaginary: this is one of those things, the proof
whereof is not to be too nicely inquired into. 1 neither begot, nor brought
Jorth, my mistress, though I contemplate her as a lady endowed with all
those qualifications, which may make her famous over the whole world;
such as, the being beautiful without a blemish, grave without pride, amorous
with modesty, obliging as being courteous, and courteous as being well
bred. and finally, of high descent, because beauty shines an displays itself
with greater degrees of perfection when matched with noble blood, than in
subjects that are of mean extraction.”

{Cervantes, 1992 : 756-757)
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“...the valbur of Dulcinea, employing my arms as the instrument of her
exploits? She fights in me, and overcomes in me: and in her I live and
breathe, and of her I hold my life and being.”

{Cervantes, 1992 : 289)
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“Trouble not yourself. Periguillo; for you shall never see it more while you
live.”

{Cervantes, 1992 : 1040)
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“Don Quixote, hearing him, said to Sancho.

‘Do you not take notice, friend, what signifies it if the boy did say so?’
‘What,” replied Don Quixote, ‘do you not perceive, that , applying these
wortdls to my purpose, the meaning is, I shall never see Dulcinea more?’ "

(Cervantes, 1992 : 1040)
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“He had frequent disputes with the priest of his villuge (who was o learned
person, and had taken his degrees in Siguenza) which of the two was the

hetter knight, Palmerin de England, or Amadis de Gaul. But master
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Nicholas, barber-surgeon of the same town, affirmed, that none ever came
up to the Knight of the Sun, and that if any one could compared (o him, it
was Don Galaor, brother of Amadis de Gavul;..." |
(Cervantes, 1992 : 24}
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“There seems to be soine mystery in this; for, as I have heard say, this was
the first book of chivairy printed in Spain, and all the rest have had their

Jfoundation and rise from it;..."

(Cervantes, 1992 : 53)
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“for I have heard also, that it is the best of all books of this kind;..."
{Cervantes, 1992 : 53)
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... I imagine that it is all fiction, fable, and a lie, and dreams told by men

awake, or, to speak more properly half asleep.”

(Cervantes, 1992 : 529-530)
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“... for last night arrived the son of Bartholomew Carrasco, who comes
from siudying at Salamanca, having taken the degree of hachelor; and when

[ went to bid him welcome home, he told me that the history of your worship



84

is alréady printed in books under the title of the Ingenious Gentleman Don

r

Quixote de la Mancha; ...’

{Cervantes, 1992 : 536}
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“In fine, my good fortune presented one to ine; and acquainting him with ny
desire, and putting the book into his hands, he opened it towards the middle,
and reading a little in it, began to laugh. I asked him what he smiled at, and
he answered me, at something which he found written in the margin, by way
of annotation. I desired him to tell me what it was; and he, laughing on,
said: there is written on the margin, as follows: ‘This Dulcinea del Toboso,
so often mentioned in this history, had, they say, the best hund at salting
pork of any woman in all La Mancha'. When I heard the name of Dulcinea
del Toboso, I stood amazed and confounded, for I presently fancied to
myself that those bundles of, papér contained the history of Don Quixote.
| (Cervantes, 1992 : 75)
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“For me alone was Don Quixote born, and ! for him. he knew how (o act,

Il

and 1 how to write: we were destined for each other, ...

(Cervantes, 1992 : 1051)
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